
 

 

 

PIERRE COUTIN 
Traducteur certifié ES      FR 

À PROPOS DE MOI 

J’exerce en tant que traducteur 

indépendant depuis 2009 après avoir 

terminé des études de traduction et 

interprétariat à l’université d’Alicante. 

Je travaille principalement dans le 

domaine juridique et administratif 

mais je réalise également d’autres 

types de traductions dans différents 

domaines de spécialités et dans les 

combinaisons ES>FR et EN>FR. 

J’attache une grande importance à 

la qualité de mon travail et au respect 

des délais. J’aime le travail bien fait et 

je ne laisse jamais rien au hasard. 

LANGUES DE TRAVAIL 

Français (langue maternelle) 

Traduction ES>FR 

Traduction EN>FR 

COORDONNÉES 

Téléphone : 

+34 660 096 332 

 

Adresse électronique : 

info@pctraduccion.com 

 

Profil LinkedIn: 

Pierre Coutin - Traductor intérprete 

jurado de francés 

ASSURANCE DE RC : 

Catalana Occidente 

 

 

 

 

 

FORMATION 

Université d’Alicante 
Master en traduction institutionnelle |Septembre 2008 – Juin 2009 

Master officiel interuniversitaire en traduction institutionnelle (traduction 

juridique et économique, Université d’Alicante – 60 ECTS). 

  

Université d’Alicante 
Licenciatura en traduction et interprétariat |Septembre 2004 – Juin 2008 

Langues de traduction : A espagnol, B français, C anglais 

 

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE 

Traducteur indépendant  

Aout 2009 - actuellement 

Traduction de documents juridiques, administratifs, financiers, 

techniques, révision, contrôle de qualité. 

 

Consultant externe SEO en français pour l’entreprise Human Level 

Communications 

Mars 2014 – Janvier 2017 

Traduction de sites Web, recherches de mots clés. 

 

PRINCIPAUX DOMAINES DE SPÉCIALITÉS
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OUTILS DE TRAVAIL : 

Trados Studio 2021 

Correcteurs Antidote, Prolexis 

XBench 3.0 

AbbyFinereader 

Pack Office 

TARIFS 2023 

Traduction 

ES-FR : 0,06 € 

EN-FR : 0,08 € 
 

Traduction certifiée 

ES-FR : 0,08 € 
(Traduction au format numérique 

avec signature numérique et/ou 

papier) 

 

Post édition TA 

ES-FR : 0,045 € 

EN-FR : 0,055 € 
 

Révision/Contrôle qualité 

ES-FR : 0,03 € 

EN-FR : 0,04 € 
 

Tarif horaire  

25 €/h 
 

 

 

 

ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES 

Membre de l’Association professionnelle de traducteurs et interprètes 

experts judiciaires et certifiées espagnole (Asociación profesional de 

Traductores e Intérpretes Judiciales y Jurados, APTIJ) 

FORMATIONS COMPLÉMENTAIRES ET STAGES 

2017 : VIIe Journée de traduction et interprétariat dans les services 

publics 

2016 : Cours Mooc : France Université numérique “Droits des contrats”. 

2015 : Stage de traduction juridique dans le domaine pénal 

(espagnol>français). 

2014 : Cours Mooc : France Université numérique « Comprendre 

l’exercice de la justice, panorama des institutions juridiques ». 

2013 : Cours de la Chambre du commerce d’Alicante : gestion 

administrative du commerce international l et II (70 heures). 

2013 : Cours MOOC, UNED : la comptabilité, le langage des affaires. 

 

LOISIRS 

• Guitare 

• Lecture 

• Sports : voile, windsurf, natation, ski, vélo. 

 

 

 

 

 

 


